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Misha SMID

102 Hastings Avenue, Pointe Claire, Quebec, H9R 3P3, Canada

Tel.: (514) 630-9076, Fax: (514) 630-4675, Mobile: (514) 433-7554, ICQ 7118 0671, e-mail: gmsmid@sympatico.ca 

Profile

Highly experienced translator and interpreter from/to Czech and English, and from Slovak to English with linguistic background and 15 years of practical experience in business, technical and hi-tech environment, known for attention to detail and dedication to meet deadlines. 

Education
· Prague School of Languages


Translation – interpretation certificate

· Charles University, Prague, Czech Republic


B.A. in Language Teaching (Czech and English)

· Business College, Prague, Czech Republic


International Business diploma

Major Interpretation Assignments
2003 Canadian Prime Minister – Official visit of the Czech Republic

Official state visit of the Right Hon. Jean Chrétien – meeting with Vladimír Špidla, Czech Prime Minister and Lubomír Zaorálek, chairman of the Chamber of Deputies

2003
Department of Justice of Canada

Canada-Czech Extradition Treaty negotiations & final version. 


Maintenance orders, legal assistance in civil matters between Canada & the Czech Republic, Canada and the Slovak Republic 

2002
NATO Summit – Canadian Prime Minister & First Lady

NATO Summit in Prague – topics: NATO, bilateral relations; First Ladies Program.

2002
Government of Canada – Prime Minister & Governor General

Official state visit of Rudolf Schuster, President of the Slovak Republic – topics: national policies, NATO, bilateral relations.

2002
Correctional Services of Canada

Study visit on sentencing, alternative correctional programs – seminars for Czech & Slovak directors of Correctional services.

2001 – present 
Language Services Associates, Willow Grove, PA


Telephone interpretation for US government and US courts. 

2001 Ministry of Defense – Visit of the Minister of Defense of the Slovak Republic


Negotiations related to NATO enlargement, military and defense policies.

2001
Government of Canada – Parliament


Official state visit of the President of the Slovak National Council – discussions with the Speaker of the House of Commons and the Speaker of the Senate, Prime Minister, Governor General and several ministers.

2000
Government of Canada – Human Resources



Social security agreement between Canada and the Slovak Republic – negotiations & final version.

2000
Government of Canada – Human Resources

Social security agreement between Canada and the Czech Republic – negotiations & final version.

1999
Government of Canada – Senate

Visit of senators and the Speaker of the Senate of the Czech Republic – topics: national policies, jurisprudence, immigration, defense, and economy. 

1999
Ministry of Defense – Visit of the Minister of Defense of the Czech Republic

Negotiations related to NATO, conventional and nuclear weapons.

1997 – 1999
Correctional Services of Canada

Repeated visits of Correctional Services officials from the Czech Republic & the Slovak Republic – topics: law enforcement, correctional programs, and jurisprudence.

1999
Government of Canada – Prime Minister & Governor General

Official state visit of Czech President Václav Havel – topics: national policies, NATO, situation in Bosnia and trade.

1996 – present
GTech Corporation, U.S.A. (lottery software & hardware manufacturer)


Business negotiations, introduction of new products, plant tours

1997
Ministry of Defense – Visit of the Minister of Defense of the Czech Republic

Negotiations related to NATO, world conflicts, conventional and nuclear weapons.

1997 – 1999
Public Service Commission – Ministry of Interior of the Slovak Republic


Draft & review of the Public Service bill for the Slovak Republic – topics: jurisprudence, customs, constitution and policies.

1997
Embassy of the Czech Republic in Canada


Official state visit of the Prime Minister of the Czech Republic Václav Klaus

1995 – present
Sazka a.s., Czech Republic (lottery company)


Business negotiations, conferences, plant tours, editing

1995
BABN Technologies, Canada (high security printing company)

Business negotiations, speeches, product information, seminars, plant tour

Major Translation Projects

2006 – present
euroscript, Luxemburg

· English translation of EU directives, resolutions, legal documents related to telecommunications.

2006 – present
TransPerfect Translations, London, UK

· English translation of medical reports for ongoing clinic trial.

2006 
Snelvertaler, Netherlands

· English translation of medical reports for ongoing clinic trial.

2005 – present
CommuniCare, Hungarian Office

· Czech & English translations of medical files (Czech & Slovak), summaries and discharge reports of patients participating in clinical trials, protocols of clinical trials, medical device labels, various medical, pharmaceutical and legal correspondence

2004 –- present
Softitler, Florence, Italy
· Czech translation, proofreading, rematch - Czech subtitles of movies distributed on DVD’s (clients: Universal, Warner Brothers, Paramount , Fox etc.)
2004 –- present
Metro-Trans, Tapei, Taiwan
· Czech translation of manuals – electronics & computer hardware
2004 – 2005
World Cancer Research Fund Int’l, London, U.K.
· English translation of medical research studies (Czech & Slovak) dealing with various types of cancer.
2004 – present
Detroit Translations, Detroit, USA
· Czech proofreading of corporate HR manuals and business procedures for large corporate clients such as Delphi

2004
Confidential Government of Canada – Human Resources, Ottawa, Ontario, Canada
· English translation of medical reports
2004
Government of Canada – Ministry of Justice, Ottawa, Ontario, Canada
· Czech translation of confidential legal documents, Ministry of justice
2004  
Fulbright Scholar M. Foltz, St. Petersburg, Florida
· Czech translation of artist statements, art work – texts, presentations
2004 – present 
AA Translations, Logrono, Spain

· English translation of documents for the International Commission for Holocaust Era Insurance Claims; various insurance documents and legal documents, 

· Czech translation of press releases, manuals

2002 – present 
Emerge Entertainment, Toronto, Ontario, Canada
· Czech & English translation of business & legal correspondence, marketing materials, general correspondence
2000 – present 
Language Services Associates, Willow Grove, PA, U.S.A.
· Certified InterpreTalk® over the phone interpreter for U.S. government agencies (courts, immigration)
2002 – present
CTS Language Link Translation Agency, Vancouver, Washington, U.S.A.
· Czech translation of documents for Department of Social & Health Services, Washington State
· English translation of patent documentation
2001 – present 
Elite Translation Agency, Taipei City, Taiwan 

· Czech translation & localization of software, hardware manuals, electronic consumer products manuals.
2001 – 2002
The Wright Translations, New York, N.Y., U.S.A.
· Proof reading/editing of medical documents (Czech & Slovak versions)
2001
Bombardier Aerospace, Toronto, Ontario, Canada
· Czech translation of  technical and business documentation for the aerospace division of Bombardier Inc.

2000 – 2002 
Adams Translation/Dell Corporation, Austin, Texas, U.S.A.
· Czech translation and proof reading of  technical documentation for Dell Corporation computer products

2000
ITN/ZI Corporation, Edmonton, Alberta, Canada
· Czech translation of various articles to be posted on the web

2000
Global SMO, Edmonton, Alberta, Canada
· Czech translation of Medical & pharmaceutical documentation and procedures

2000
Bombardier Inc., Montreal, Quebec, Canada

· Czech translation of corporate video script

2000
Government of Canada, Ottawa, Ontario, Canada

· Czech translation of Abuse Is Wrong In Any Language, information brochure for immigrant women

1998 – 2001
Saurus v.o.s., Zilina, Slovak Republic
· Slovak & English translation of commercial & financial correspondence, agreements, technical specifications.

1998 – 2001
Produits LB, Boucherville, Quebec, Canada 


· Czech, Slovak & English translation of marketing materials, product labels, health certificates for the line of pet food products.

1995 – present
Sazka a.s., Prague, Czech Republic
· English translation of marketing materials, project description & specifications, proof reading & editing.

1999
Bombardier Inc., Montreal, Quebec, Canada

· Czech Presentation - transportation division of Bombardier

1998 – 1999
Northland Power Inc., Toronto, Ontario, Canada


· Czech translation of technical proposals, joint-venture proposals for Mostecka uhelna power co-generation project.

1998 InterGen, London, England





· Czech translation of feasibility study, technical and commercial proposals/agreements Mostecka uhelna Power co-generation project.

1998 Teron, Ottawa, Ontario, Canada





· Czech translation of technical documentation for family homes joint-venture project.

1996 Velan Inc., Montreal, Quebec, Canada
· Czech translation of ISO & Quality Control presentation and training material.

1996 – 97
Tembec Inc., Montreal, Quebec, Canada


· Czech translation of feasibility study, joint-venture proposals bids to buy majority stake in pulp company Paskov.

1995 – 1996
Northland Power Inc., Toronto, Ontario, Canada


· Czech translation of feasibility studies, presentations, technical and commercial documentation related to power co-generation project in the C.R. 

1995 CAE Electronics Inc., Montreal, Quebec, Canada


· Czech presentation material for shareholders after acquisition of the Letov aviation plant.

1995 – 1996
George Hancock Industries, Cambridge, Ontario, Canada


· Czech & English translation of transfer of textile technology, equipment leases.

1995 World Wild Fund, Washington, U.S.A.


· English translation of Impact study of the Gabcikovo project (hydro power plant).

1994 Filmline Group Inc., Montreal, Quebec, Canada


· Czech translation of scripts for films to be shot in the Czech Republic.

1992 – 1993 
Filmline Group Inc., Montreal, Quebec, Canada


· Czech translation of feasibility and restructuring study of the Barrandov Film Studios.

1991 Filmline Group Inc., Montreal, Quebec, Canada


· English translation of privatization Act of the Czech Republic.

1990 Hydro Quebec International, Montreal, Quebec, Canada


· English translation of impact studies of proposed hydro projects on the river Vah in Slovakia.

1989 SNC Lavalin Inc., Montreal, Quebec, Canada


· Czech translation of feasibility study for construction of Prague World Trade Center.

Other special skills:
· Experience in interpreting over the phone

· Over 7 years of language teaching experience both Czech & English

· Corporate North American experience in human resources field

Computer Software

Microsoft Office 2003, Trados 3 - Freelance Edition, WordPerfect, Lotus 123, Outlook, CorelDraw, Page maker, Adobe PhotoShop, Adobe Illustrator, Dreamweaver, ICQ.

Computer Equipment  
PC Pentium III, HP Laserjet 4050N printer, color printer, scanner, modem, zip drive, CD burner, professional voiceover & video recording & editing equipment, high speed internet connection.

Membership

Union of Interpreters and Translators of the Czech Republic.

References available upon request.

